CIMV 5.0 | Jack and the Beanstalk

Jack and the Beanstalk | Part 05

Texto linha a linha (sem notes)

When the giant fell asleep,
Quando o gigante adormeceu,

Jack took the hen and climbed down the beanstalk.
Jack pegou a galinha e desceu pelo pé de feijao.

Jack’s mother was very happy with him.
A mae do Jack estava muito feliz/satisfeita com ele.

After some days, Jack once again climbed the beanstalk
Depois de alguns dias, Jack mais uma vez escalou o pé de feijao

and went to the giant’s castle.
e foi para o castelo do gigante.

For the third time, Jack met the giant’s wife and asked for some food.
Pela terceira vez, Jack encontrou a esposa do gigante e pediu um pouco de
comida.

Once again, the giant’s wife gave him bread and milk.
Mais uma vez, a esposa do gigante deu a ele pao e leite.

But while Jack was eating, the giant came home.
Mas enquanto Jack estava comendo, o gigante chegou em casa.

"Fee-fi-fo-fum, | smell the blood of an boy."
"Fi-fi-fo-fum, eu sinto o cheiro do sangue de um menino."

"Dead or alive, I'll grind his bones to make my bread!" cried the giant.
"Vivo ou morto, eu vou moer os 0ssos dele para fazer meu pao!", gritou o

gigante.

"Don’t be silly! There is no boy in here!" said his wife.
"Nao seja bobo! Nao tem menino aqui!", disse sua esposa.
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Texto linha a linha (com notes)

When the giant fell asleep,
Quando o gigante adormeceu,

"Fell asleep" é o passado de "fall asleep”, que signfica "adormecer".

Jack took the hen and climbed down the beanstalk.
Jack pegou a galinha e desceu pelo pé de feijao.

Jack’s mother was very happy with him.
A mae do Jack estava muito feliz/satisfeita com ele.

A estrutura "happy with..." quer dizer que vocé estd satisfeito ou contente
com alguma coisa. Exemplos:

She was happy with her performance.
Ele estava feliz/satisfeita com o desempenho dela.

He's not happy with the way the project is going.
Ele ndo estd feliz/satisfeito com a maneira que o projeto estd indo.

After some days, Jack once again climbed the beanstalk
Depois de alguns dias, Jack mais uma vez escalou o pé de feijao

and went to the giant’s castle.
e foi para o castelo do gigante.

For the third time, Jack met the giant’s wife and asked for some food.
Pela terceira vez, Jack encontrou a esposa do gigante e pediu um pouco de

comida.

Once again, the giant’s wife gave him bread and milk.
Mais uma vez, a esposa do gigante deu a ele pao e leite.

But while Jack was eating, the giant came home.
Mas enquanto Jack estava comendo, o gigante chegou em casa.

"Fee-fi-fo-fum, | smell the blood of an boy."
"Fi-fi-fo-fum, eu sinto o cheiro do sangue de um menino."
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"Dead or alive, I'll grind his bones to make my bread!" cried the giant.
"Vivo ou morto, eu vou moer os 0ssos dele para fazer meu pao!", gritou o
gigante.

"Don’t be silly! There is no boy in here!" said his wife.
"Nao seja bobo! Nao tem menino aqui!", disse sua esposa.
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Texto para treinamento:

When the giant fell asleep, Jack took the hen and climbed down the
beanstalk. Jack’s mother was very happy with him. After some days, Jack
once again climbed the beanstalk and went to the giant’s castle. For the third
time, Jack met the giant’s wife and asked for some food. Once again, the
giant’s wife gave him bread and milk. But while Jack was eating, the giant
came home. "Fee-fi-fo-fum, | smell the blood of an boy. Dead or alive, I'll
grind his bones to make my bread!" cried the giant. "Don’t be silly! There is
no boy in here!" said his wife.
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